23 Oct 08, TC: slightly edited, Kim only, some notes
Date: 2008-04-16

Recording in Masenten.

Present: Fasia Kalia, Hannah Sarvasy, Solomon Kine.
File: BO4 FK childhood games, a drowning

Fasia Kolia (FK) continues from previous narrative

FK: Haative. Ya huge lani anon. Hin yapuma.

Hin ta powse, hin na ge a kwi,
| think the a here is the same ‘counting’ a as with numbers: a yen, a yaa...

le pande |> piye, hin ce hutun y2on.

Hinbe bempa yenta s&ghin, suku bamba we.

Hi bempa suku bamba we, nuu mon gbés, kwein,

yi pom lani hin |5 gu tupa a le,

hin yuve yuve, ni hun hin con atema hiye.

Gwei. Kenma le nuwe.

Gwei leaves. Like the nuwe.

nuwe - Bondu devil

kenma = ‘like’. From Mende? (TC: “ma” in Kisi used in comparisons,
similes)

Si hin wa, si hin wa siigin, si siigeye wan,

hi won gbon gbi, hinbe hugi wanta:



[sung, in Mende] Sukul bamba yoo, hiye hiye ndulema, nd> li oo, gbe va
nduehun oo, sukul bamba oo.

Hinbe munye i jigi jigi jigi. Mun pei-

sukul bamba ha lugbe ha lugbe ha lugbe bas

Haani, ha na go lani we, ha.

Hinbe main, yoo, yi gon mainye we,

hinbe pei matin, ndajowe, ndajowe hunyi mate yeni.

Nuu m> gbési wo go matin puigwa a le.

Hin kinin faha gbomi we, hi na ge Maséente yani,

hi na ge a kwi, hini apumalaa.

Nuu we waonbeg go matin, nuu we wd ce wan kéén wo weeni:

nd> y2 y2-2, nd>d y2 ya. Ndd y2 y2-2, ndd y2 ya.

Wonbe yumun gbon yan, puigwa a le, wonbeg ha le: é-é-é-¢é!

Hinbe kon: a han gbakpande oo nd> y>-ya-2,

a wg, gbakpande oo nd> y>-yo-o.

Hin na kwei, wonbe matin, wonbe hian tacimon,

si wd hun ga gbon hin yon we.

Agbena hiye hanbe ha le, ha le lani la ha ha we,



temi hun puigwe kon kent, wa kon kenti temu we gboni,

ha le kaha lani we, han ha go ce, hun ha go ce gboni.
kaha = trouble. JP.

Lande le kona fo, han ha min seenta tani we.

Hun yi na mini ta.
That’s why we avoided it.

Ha miin ta kona fé. Hi ma na cen ta pei ha.

Le pande o- Hi mini ta, oo.

Hinbe pei ha ta lilan pei, pande lonbe pei pi,

hinbe, hi temne yen, nuu we waonbg wdo temne yen,

wd na temne, waonbe ha: kaloo kaloo we hi temne, hi temne yen.

Kioo, kioo, kioo, kioo, wonbe duge jin leile, wonbe gang.
jin = sound of falling to the ground

Wonbe kon, wa kwa yen, wo go gbongi jenda yen,

wa le, hiteye wa go negi.

Agbena hiye ha hin s> le ma, si ha hi fen.

Ha le, hin hi binde a tem hiye we, wd te gu nigeyze.

Hutun y2on.

Nuu mbdn gbesi, wo na wue hin asuuwe.



La na kwiye ipaan gen.

Hi cen seen gbi, wo na leye minan y>on. Waama laa.

W> na leye minan y2on. Yaa wo,

hani won ha piye waama ha le, wa cén ko piahun yon!

Tita ha le, wo ma k> nan go, pande, w> ce wan ke!

Hanbe kon. Won ha wan ha na paa paa kan piahun y2oni,

won na piye jo simui paali-i.

Pande Ion ce piya, ha huga piahun y2oni,

wd hun go hun go ha hum piahun y2on.

Ya hiyan.

Ha kwiye pie Kagama yan, ha hun huni Masenten,

amitéli viviye, hunbe dug,

ha na muye, ha go kinin yaheye ya yen, hanbe nyun,
nyun = capsize. JP.

ha sagan, ha sagan, ha sagan,
sagan = swim. JP and FK.

waama we wd ma sin sagan, wonbe le minan yaon.

Numa wan go sagan, ni wd ween.

Ni wa lanbe hun h> apowan, liigwe.



Oo, wd ha le vivi a nyuye won.

Wa le, Maan leye minan yaon.

Paahin we, lani ni putuni ce la go ap> yan.

Wa ha ko, kena ga, nyu hi we, ha ha ko injue we,
injue = engine. JP.

ha kon w> kena ga haa, be ha ke wo.

Hoye ken, ni hanbe gu w> kena. Ha temne yahe yon,

ha temne, yongu ha gbange tuungws,

cuema ma ho ya hiyoni, Iond> ha- haani, nuu we,
ho = short for hoge?

w> ma poge(n) lani oo,

ke, wo gbang tuungwe nuu we,

cuema ma hun w> ma na som ni gbi yen lilan,

numa ha lw wa ce wan ke.

Ni hanbe pe temne haa yahe yon.

Yongu nuu we gbangi tuungwe, cuema ma huwe.

Ha lonbe pe mun.

Won cia gbang tuungwe yeni,



ke Maan be pe hun yahe yan.

Wonbe ha le, wa le, ha pem hun yaan oo,

wa le, mu paa ken ha le won wo yeni.

Wbon we yeni. Ha lonbe cuin.
Here, cuin means ‘drop anchor’. JP.

Ha lonbe hug. Ha hin wa pia anan.

Paamu gen. Hi ma na cen pei seen.

paan, gi temie le wo na leye minan y2oni.

W5 na go gbela.
She had breasts (already).

Haani! Hi ma na cen pe&i seen paamu gen moi anan, hin- hinbe hwen.

Hi ha le- tema hiye wa leye minan y2on. La hin la doya!
We tell them- our neighbor drowned in the water. It pained us!

Lande le hi cen pei s€en.
That’s why we no longer played.

La na piye vui, oo!
It stayed a lot, oh!

La na piye vui, ka.
It stayed a lot, much.



